Welconie to the
EMSR!




Please make sure to have the
following documents required
to apply for a

CERTIFICATE OF ELIGIBILITY.



Registrations for 2022-2023 School Year

to be done at:

School

* Registration Week:
* Siblings: January 24— January 28t
* New: January 315t— February 4th

Law 101 Office

* Book Appointment on our website:

https://www.emsb.gc.ca/emsb/admissions

International Department

* Reach out to intstudent@emsb.qc.ca

(& ﬂ' # emsb.gc.ca/emsb/admissions

Registrations for this School Year

The Law 101 office is open by appointment only. Due to the COVID-1g pandemic. walk-ins are no
longer accepted, All visitors must use the main entrance of the building (by appointment only).

If you live outside of EMSE territory (ie: North Shore, South Shore, West Island, Lasalle, Verdun
Lachine. Chateauguay, you must contact the School Board of your territory to apply fora
Certificate of English Eligibility. The EMSB cannot apply for your childs eligibility:

If you live inside EMSB territory. we ask that you kindly click an the link below to book your
appointment with cur Law 101 office to apply for a Certificate of English Eligibility for your child.

EMSB Territory

Click here to book your appointment

If you have any guestions, please email us at schoolorgzemsbgoca

El" _ ,
I“ T[ H NATI n NAl Become an international student! The English

Mantreal School Board welcomes students from all

STu n E NTS (e‘ over the warld into our international program. Click here

English Mantreal School Board to learn more about the enrollment process if you live in
another country.

International Students



https://www.emsb.qc.ca/emsb/admissions
mailto:intstudent@emsb.qc.ca

Types of Registrations:

1. Parents or Siblings

Educated in Quebec
(done at School)

Child Birth Certificate

(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian Status

Parent’s Certificate of
Eligibility or
Quebec Permanent Code

2. Parents

Educated in Canada
(done at School)

Child Birth Certificate

(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian Status

An official original
document indicating a proof
of English education in
another province

3. Students

Educated in Canada
(appointment with Law 101)

Child Birth Certificate

(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian Status

An official original
document indicating a proof
of English education in
another province

4. A Child with
Learning Disabilities
(appointment with Law 101)

Child Birth Certificate
(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Child Canadian Medical
Assessment

5. Sibling of a Child with

Learning Disabilities
(done at School)

Child Birth Certificate
(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)




Types of Registrations (continued):

6. Parents with a Work

Child Birth Certificate

Child Canadian Immigration

Parent Canadian

*letter from employer, if not

Permit (*Translated in English of French, document Work Permit stated
TEMP STAY STUDENT if Foreign)
(appointment with Law 101)
7. Parents with a Study Child Birth Certificate Child Canadian Immigration Parent Canadian Parent CAQ

Permit
TEMP STAY STUDENT
(appointment with Law 101)

(*Translated in English of French,
if Foreign)

document

Study Permit

Parent Acceptance Letter

8. Parents with a Diplomatic

Status
TEMP STAY STUDENT

(appointment with Law 101)

Child Birth Certificate
(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Immigration
document

Parent Letter of Protocol

9. Children with a Study
Permit
INTERNATIONAL STUDENT
(appointment with
International Department)

Child Birth Certificate

(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian
Study Permit

Child CAQ

10. Grandfather Clause
(appointment with Law 101)

Child Birth Certificate

(*Translated in English of French,
if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent Birth Certificate &
Parent Canadian Status

Parent Proof of Education in
Quebec

Grandparent/Aunt/Uncle
Canadian Status

Proof of English Education




(done at School)

1. Documents needed for
Parents or Siblings Educated in Quebec:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE = FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

= CHILD CANADIAN STATUS
(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
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(done at School)

1. Documents needed for
Parents or Siblings Educated in Quebec:

2. Parent’s Canadian Status

= CANADIAN BIRTH = VALID CANADIAN

CERTIFICATE PASSPORT
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(done at School)

1. Documents needed for
Parents or Siblings Educated in Quebec:

3. Parent’s or Sibling’s Eligibility Certificate or Quebec Permanent Code (QPC)

oY ot C ECLARATION D'ADMISSIBILITE
2ot Eaieanon L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS
La parsonne soussignde déclare que

otde —
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(done at School)

2. Documents needed for
Parents Educated in Canada:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE = FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

AR , = CHILD CANADIAN STATUS

Certifiat de naince (F & s . . . .
por (ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
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2. Documents needed for
Parents Educated in Canada:

2. Parent’s Canadian Status

= CANADIAN BIRTH

CERTIFICATE
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2. Documents needed for

Parents Educated in Canada

3. An official original document indicating a proof of English education in

another province

=  Minimum 5 years
elementary report
cards from Grade 1-6
OR
= Letter from Archives
confirming their
attendance @ another
English schoolboard
OR
= Form 3A —Elementary
marks sealed by
Schoolboard

Secuon 3A - - INFORMATION CONCERNING THE UCATION

The following person
|3]0| Is: Emmnhmumummw
D the chila bythe
‘secondary
and was ated as s
educated as specified below D3 the chirs brether or sister (dementary and secondary instruction)
PERCENTAGE OF ulnucvmn RECEIVED
GRADE SCHOOL YEAR IN RACH LANOU.
——— — Y EDUCATIONAL PRIVATE SCHOOL BOARD OR
~ Troath BCHOOL DISTRICT CITY OR TOWN PROVINGE OR COUNTRY
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Section 3B - ATTESTATION BY COMPETENT AUTHORITY (please check the appropriate box or boxes)

2] Our records are compiete and, ofter verification, | certify thal the
information provided in Section 3A is

accurate for the following years September 1983 to June 1991

[Jinaccurate (see the corections indicate above or the comments below)

Comments:
The Ottawa Board of Education is now part of the Ottawa Carleton District,

School Board which was and remains an English speaking Board

) Records are incomplete
| can certify the accuracy of the information for the following

years only
[see the comections Indicale above of the comments)
Sue Baker
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(appointment with Law 101)

3. Documents needed for
Students Educated in Canada:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE = FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

AR , = CHILD CANADIAN STATUS

Certifiat de naince (F & s . . . .
por (ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
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(appointment with Law 101)

3. Documents needed for
Students Educated in Canada:

2. Parent’s Canadian Status

= VALID CANADIAN

= CANADIAN BIRTH
PASSPORT

CERTIFICATE
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(appointment with Law 101)

3. Documents needed for
Students Educated in Canada

3. An official original document indicating a proof of English education in
another province

Secuon 3A
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(appointment with Law 101)

4. Documents needed for
a child with Learning Disabilities:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE = FOREIGN BIRTH CERTIFICATE
G AR OL AR a = TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
MEPCE Gl Tl i 25 7 A (in English or French)
g \ — = CHILD CANADIAN STATUS
';' (ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
+ g

2. Child Canadian Medical Assessment — verified by Law 101 office



(done at School)

5. Documents needed for
a Sibling of a child with Learning Disabilities:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

= CHILD CANADIAN STATUS
(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)

TR A R R TR T AN




(appointment with Law 101)

6. Documents needed for
Parents with a Work Permit:

1. Child’s Birth Certificate 2. Child’s Immigration Document

"ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH =CANADIAN VISA OR VISITOR RECORD OR REFUGEE
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY

Births, Deaths and Marriages Registration Act 1997

Australian Capital Territory
BIRTH CERTIFICATE
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(appointment with Law 101)

6. Documents needed for
Parents with a Work Permit

3. Parent Canadian
AND LETTER FROM EMPLOYER,

Work Permit IF EMPLOYER NOT STATED ON PERMIT

ATTN:
NATIONALITY: I

) CONGRAT

ATION:

We are pleased to inform you that afte a careful examination / cvaluation of documents forwarded to us you have becn

AspieesenOnante: HTTMND short listed s one of our ST (o take part as our RADIO FITTER OFFICE in Starline cruise shipping Company Canad. Be

informed be able (0 sign oct with Starline Cruise. Person()

onC o who is unable to do so should inform Statne Crig o week before arrival. Your salary break down is as follows: basic

salary = (2,750 USD) House lllcminrc = (§350 USD)

sport allowance s ng allowance (260 USD) 8 hours a day work and overtime atiract $% of your
WORX PORMI TP LSS D€ TRAVAS daily pays. Starline Cruise deducts 8% from your income,for tax and insuranc.

TURRT 0 CRmAT oy CRoes P o LNt Al shor st o e ar apeste o b physicalyBresnt o e L =AY 2808 e S Crise cmp

in Malaysia as lectures / training must begin. . MAY 2006 before relocati n; 1o Canada lnr Jolv Cabin crews l \I

¢ writing, m'ﬂ(vmk Swimming sirs i ical check up wi

. e h All a ments has been made to plck up cabin crews bpon e e Kol ipur Tnternai iy
v~ oot - e company. A fe 10 pick up cabin crews upon amival at the Kuala Lumpur nternational
oo N 4 Pt o) Airport. (KLIA)

Cuta of BnCune co smsssnce e —

Short fisted cabin crews should fis or e-mail us scanned copy of pages 2-5 of His or Her International Passport to enable the

Immigration Department o Visa endorsement

However, shortJisted cabin crews shall take care of monetary expenscs involve in processing of his /her travel documents
for

.
Conartry o Bwv T ups o naseane

Conetry of Cimmar hryw: o by the
Trovt Do Mo A s Gocnment du voypage: PASOnT
2 . — 1. Obtainance of seaman international passport ....(S 120 USD)
— - — — z agency (S 250 USD) (NDLEA)
3. Course fee for safety training ($100
——— 4. Administration charge (S100USD )

Payment should be made without delay to your job acceptance. Payment to be made sirctly
CHIEFACCOUNTANT mmediniely: I 0n the same process, you o no perse tecaul,you are advice (o make your

payment Urough dhe mems of WESTERN UNION MONEY, TRANSFER. To'0iF ASSISTANT ACCOUNTANT
Rirne (EKWULUGWO MAGNUS UGOCH

RIS)

oA CHIEF ACCOUNTANT:  KINGSLEY PHILIPS
e T A v - e e —— AME
ACCOUNT NUMBER : 114094031608
SWIFT CODE MBBEMYKL
Corduoms ADDRESS © 14290 WISMS SIME DARBY, WISMA SIME DARBY, KUALA LUMPUR
T MUY LEAVE CANADA ¥ 2008080
2 ULESS AT TERON) ANY EOUCATIONAL SETTUTION O TASNG Cabin crews should send e-mail notification details of momey transfer control number; question and answer (if any). A scan

copy slip
payment. C
Paspar ki Soven s paymnt cf (S0 U e R I sl g e i o i
d starline cruise Attomey al legaldepartmen@starlinecruise.com. This is compliance with constitution of United
Naons for every legal backing. This

3 NOT ATOR
TRCRILO 1O
THOMZEO TO LN &% ANY LOCATION O
& NOTVALD EMPLOVMENT 1 BB
WABBAGE PASLOUSS OR EACORT MERACES

Feoras v Unoers o8 one.
AUTHORIRD 10 UNCE L e L L

Y THE POMCATIORAL ATITUTION

DR, LEONARD.
Chief Executive O

W ATUORS R8¢

e

. Lot 614 Saction 54, KTLD Jaln Padungas, Kuching, Sarawak, E. MALAYSIA.
'HUMAN RESOY PARTMENT

oom. 501447109)
Tel: +60.391011474  Hotlines

60172762120
Email: Web:

IE DOES NOT ATTHOADT REONTRYCOO N AUTOREE PAS LA SE.ONTRIE

g : ('.\l>).vul'.:;




(appointment with Law 101)

7. Documents needed for
Parents with a Study Permit:

1. Child’s Birth Certificate 2. Child’s Immigration Document
"ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH =CANADIAN VISA OR VISITOR RECORD OR REFUGEE
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY

BIP A gt

Russian Federation ISSUED AT ) DELIVRE A DATE OF ISSUE  DATE D'EMISSION EXPIRY DATE { DATE DEXPIRATION C
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7. Documents needed for
Parents’ with a Study

Permi

(appointment with Law 101)

L

3. Parent Canadian
Study Permit

CANADA

uscANl:gEROUGN ON Application/Demande: S

ucuc:

STUDY PERMIT/PERMIS D'ETUDES
CLIENT INFORMATION/INFORMATION DU CLIENT

Family Name/Nom do Famille:
Given Name(syPrénom(s):

Dato of Birth/Date dé nalssance: T —
SowSexe: FEMALE

. Country of Birth/Pays de naissance: CHINA, PEOPLE'S REPUBLIC OF
Country of Citizenship/Citoyen de: CHINA. PEOPLE'S REPUBLIC OF

Travel Doc No./N* du document de voyage:
ADDITIONAL INFORMATIONANFORMATION SUPPLEMENTAIRE

Data lesued/Dalivré lo 2012405007 e,
Expiry DateiDate d'sxpiration: 201707730 oo assar
Case Type/Genre do cas: a0

Institution Nama/Nom de Finstitution: OTHER UNIVERSITY ONT

Field of StudyDomaine d'études.
In Forca From/En viguour lo

ANY POST SECONDARY

Conditions:

1. MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMPUS OF THE INSTITUTION AT WHICH REGISTERED IN
FULL-TIME STUDIES.

2. MUST LEAVE CANADA BY

Remarks/Observations:

**THIS DOES NOT AUTHORIZE RE-ENTRY/CECI NAUTORISE PAS LA RE-ENTREE™

Ow Canadd

4. CAQ

Québec ao Certificat d'acceptation du Québec

0 QUO ko roQquérant identifé ci-do: épond aux exigences du Québec
sgorie indquée. En conséquence, les aulorités canadionnes s
appiicables, d'accorder au requérant ot aux membres deo sa familie co

Nom & la naissance
Prénom

Autre nom Type

Date de naissance Sexe,
Catégorio

E Etudiant

Vaiide du Au .

2015-09-01 2016-03-31

Unité administrative Date d'émissio
Direction de Iimmigration économique - Québec Eludiant 2015-08-12

Programme ou niveau @'études
Université-deuxiéme cycle
Nom de Femployeur

so

Lieu de traitement

wo

Le titulaire de ce certificat doit respecter les conditions relatives A sa délivrance édictées par le Réglement sur la
sélection des de la Lol sur I au Québec (L.R.O., ¢.1-0.2).

> du fonctionnaire Code
c13207
Sighature mutorisée |

Avis important :

ucun cas dispenser son tiutaire dos

pourra vous étre

rersece migraton. 56 Ia Dwersts ot d Minchusicn 2- REQUERANT

5. Letter of Acceptance

rom

INTERNATIONAL
STUDENTS @

English Montreal School Board

School

6000 Fielding Avenue,
Montreal, Quebec H3X 1T4

T. 514-483-7200 Ext. [
E: IntStudent@emsb.qc.ca
emsb.qc.calinternationalstudents

Letter of Acceptance to the English Montreal School Board

Subject to Federal Immigration Acceptance

PERSONAL INFORMATION

1.Student’s family name: | N RmMRBN

2.Date of Birth: October 13

4.Student’s full mailing addr

First Name: IR

, 2004 3.CAQ: Yes(* ),No( )

5.Name of school student will attend: | NN

6.Address of the School

7.Name of Contact _
9.Fax number _

8. Phone number. _
10. e-mail address: _

OGRAM INFORM/ N
11.Academic status: Full-time 12. Level of Study: 1

13.Year of Study: 2020-2021

14. Length of Program

15.Expiry Date for Letter of

Start Date: NGGG———
Complete Date: /gyttt

Acceptance (yyyy/mmvdd): | RSN




(appointment with Law 101)

8. Documents needed for
Parents with a Diplomatic Status:

1. Child’s Birth Certificate 2. Letter of Protocol

="ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY na

M e e & 5 o 2 o
poeeskr slode o Fartile ldr Ohwte de & trpue Fangale Qul post
(5] mmmnw 3 Quies de oo tyorake
Décret (6%, T s 199 T) Wosl Qb det Répke buchiares U
e art'aan O Lo 08 80 St B QU concemant Jes

DTS, A Rég ub.»fmmumw
w:« ‘umawﬂmﬂma L ShANL
1207), e Protocore condeme ;

Nofs we , ¢vh h.-mnondu v
Dlersiald 3 Wotril, pat {00 My § fEs Pulack b B
Commiaion sauie Dyh Moreéet.

€V QUE monsioyr Lusas “aesdanin o orgtl U Mootant forfalaire
¢ G étuconts drangors.
L3 prisanta AN et valde peur Tavide oxiakne 2019-2020.




(appointment with
International Department)

9. Documents needed for
Children with a Study Permit:

1. Child’s Birth Certificate 2. Child Canadian 3. CAQ

=ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH Study Permit
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY

Québ
St
scanoRouaKoN PR——
I\ » I weanic
A uk #
S 4/ STUDY PERMITIPERMIS DETUDES ey
+ + &,
I o= Vv
.h;,.-mww._.miﬁ.r‘ss\ p
Notary’s official chop v
z5 VA
V 1 » %
\
e ARSI RE bt i 42y 2 ERL
o corticat do respecterlos condions reltives & sa 0 ——
" ressortssants érangers découtant de Lol s Fimmigrat von,
i "
domanch 80 Outhec.




(appointment with Law 101)

10. Documents needed for
the Grandfather Clause:

—[ Grandparent or Aunt or Uncle

—

e Canadian Status
e Letter of Attestation for English Education

—[ Parent }

e Canadian Status
e Elementary or High School Report Card from Quebec

—[ Child }

¢ Birth Certificate
e Canadian Status




